
®

Iperjet DF
& ATEX Compliant 3DST1  

IPERJET DF 2016 09 11 ok .indd   1 10/11/16   17:38



Il nuovo filtro a cartucce orizzon-
tali IPERJET DF trova applicazione 
nell’aspirazione e filtrazione di fumi 
di saldatura, polveri grossolane 
e fini, trucioli in modesta quanti-
tà, polveri/fumi da taglio termico 
(Mod.Thermalcut). È un filtro per 
ambienti interni. 
Ove consentito, l’aria filtrata viene 
reintegrata nell’ambiente di lavoro, 
consentendo un notevole risparmio 
energetico. 

Il gruppo è costituito da una pre-
camera, dove la maggior parte 
delle polveri grossolane viene 
separata e si deposita nel primo 
cassetto di raccolta; il successivo 
labirinto e la sezione filtrante 
con cartucce ad alta efficienza 
provvedono alla filtrazione delle 
polveri residue. Il ventilatore 
ad alto rendimento, posto nella 
parte alta dell’unità, garantisce 
un’elevata capacità di aspirazio-
ne ed una bassa rumorosità.

The new IPERJET DF filter equip-
ped with horizontal cartridges is 
suitable for suction and filtration 
of welding fumes, fine and coarse 
dusts as well as of small quantities 
of chips, dusts/fumes from thermal 
cutting (Mod.Thermalcut). It is a 
filter  unit to be installed  inside the 
work premises. 
If allowed by local regulations, the 
filtered air can be recycled into the 
working area giving a considerable 
energy saving.
 

The filter unit consists of one 
pre-chamber, where the most 
dusts are sorted out, falling then 
in the first collecting bin.  The 
following labyrinth together with 
the high efficiency filtering car-
tridges and the second collecting 
bin complete the filtration of the 
remaining dusts. 
The high performance fan, pla-
ced just on the top of the unit, 
assures a high suction capacity 
and a low noise level.

Le nouveau filtre a cartouches hori-
zontale IPERJET DF a été conçu 
pour l’aspiration et la filtration des 
fumées de soudure, 
poussières, de la plus fine a la plus 
grossière, certains types de cope-
aux en faible quantité, poussières 
et fumées de découpe laser (Mod.
Thermalcut). C’est un filtre a utili-
ser uniquement a l’intérieur ou bien 
dans un endroit couvert. Partout 
où cela est possible et légalement 
permis, l’air filtré peut etre recyclé 
dans l’atmosphère, ceci afin de faire 
des économies d’énergie.

Le groupe est constitué d’une 
préchambre de décompression 
dans laquelle la majeure partie 
des polluants sont séparés et se 
déposent dans le premier cais-
son de récupération. La chicane 
qui suit et la partie filtration con-
stituée de cartouches filtrantes 
a tres haute efficacité permet-
tent une filtration des poussières 
résiduelles. Le motoventilateur 
a haut rendement, positionné 
dans la partie haute du grou-
pe, fonctionne en dépression, 
assure une grande capacité d’a-
spiration et une niveau sonore 
particulièrement faible.  

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PRINCIPLE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

CARTUCCE 
ORIZZONTALI

CARTOUCHES 
HORIZONTALES

HORIZONTAL 
CARTRIDGES

IPERJET DF6

IPERJET DF4/R & DF4

Iperjet DFIperjet DF

IPERJET DF4/R

con plenum insonorizzato (OPTIONAL)
avec plenum insonorizado (OPTIONAL)
with soundproof plenum (OPTIONAL)
mit Schalldämmhaube (OPTIONAL)
con plenum insonorisé (OPCIONAL)

Das neue filtergerät mit horizon-
talen Filterpatronen IPERJET DF 
findet die optimale Anwendung 
bei der Absaugung und Filtration 
von Schweissrauch, feinen und 
groben Stäuben, kleine Mengen an 
Späne, sowie Stäube und rauch aus 
Laser- und Plasmaschneiden (Mod.
Thermalcut). Diese filtereinheit ist 
zur innenaufstellung ausgelegt.
sofern eine rückluftführung erlaubt 
ist, kann es zu einer beträchtlichen 
einsparung der heizkosten kommen. 

Das Gerät besteht aus einer 
Vorkammer, bei welcher die 
groben Stäube bereits abge-
schieden werden und sich in 
den ersten Behälter aufsam-
meln; das nachstehende 
Labyrinth und die Filterkammer 
mit Hochleistungspatronen 
gewährleisten die Filtration der 
Reststäube.
Der im oberen Teil des Gerätes 
angeordnete Ventilator garan-
tiert eine hohe Saugleistung und 
einen niedrige Lärmemission.

HORIZONTALE 
FILTERPATRONEN

CARTUCHOS 
HORIZONTALES

El nuevo filtro IPERJET DF con 
cartuchos horizontales, encuentra 
aplicación en la aspiración y filtra-
ción de humos de soldadura, polvos 
finos y gruesos en cantidades mode-
stas, polvos/humos por corte termi-
co (Mod.Thermalcut). Es un filtro 
a utilisar para ambientes internos. 
Donde es posible, el aire filtrado 
viene reintegrado en el ambiente 
de trabajo, otorgando un ahorro 
grande de energía.

El equipo está constituido por 
una pre cámara, donde se pro-
duce una primera pre-separación 
de la mayor parte de los pol-
vos, depositándose en el primer 
cajón de recolección.  A seguir 
un laberinto y una sección de 
filtración con cartuchos de alta 
eficiencia donde se produce la 
filtración de los polvos residuos. 
El ventilador de alto rendimien-
to, situado en la parte superior 
del filtro, garantiza una elevada 
capacidad de aspiración con un 
bajo nivel de ruido.  
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IPERJET DF4/R

con plenum insonorizzato (OPTIONAL)
avec plenum insonorizado (OPTIONAL)
with soundproof plenum (OPTIONAL)
mit Schalldämmhaube (OPTIONAL)
con plenum insonorisé (OPCIONAL)

®

CARTUCHOS 
HORIZONTALES

IPERJET DF9

El nuevo filtro IPERJET DF con 
cartuchos horizontales, encuentra 
aplicación en la aspiración y filtra-
ción de humos de soldadura, polvos 
finos y gruesos en cantidades mode-
stas, polvos/humos por corte termi-
co (Mod.Thermalcut). Es un filtro 
a utilisar para ambientes internos. 
Donde es posible, el aire filtrado 
viene reintegrado en el ambiente 
de trabajo, otorgando un ahorro 
grande de energía.

El equipo está constituido por 
una pre cámara, donde se pro-
duce una primera pre-separación 
de la mayor parte de los pol-
vos, depositándose en el primer 
cajón de recolección.  A seguir 
un laberinto y una sección de 
filtración con cartuchos de alta 
eficiencia donde se produce la 
filtración de los polvos residuos. 
El ventilador de alto rendimien-
to, situado en la parte superior 
del filtro, garantiza una elevada 
capacidad de aspiración con un 
bajo nivel de ruido.  

IPERJET DF9 TC  thermalcut IPERJET DF6 TRU - Tramoggia unica
Trémie unique - Single hopper
Einzeltrichter    - Tolva única

IPERJET DF 2016 09 11 ok .indd   3 10/11/16   17:38



aria inquinata 
air pollué  
polluted air  
schmutzluft
aire contaminado

aria filtrata 
air filtrée 
clean air  
reinluft  
aire filtrado

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PRINCIPLE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Iperjet DFIperjet DF

	
Serbatoio aria compressa
Reservoir air comprimé
Compressed air tank
Druckluftbehälter
Depósito de aire compressed

Uscita aria filtrata
Sortie d’air filtrée
Clean air outlet 
Ausblas Reinluft
Salida aire filtrado

	     Manometro - Economizzatore 
	     Interruttore marcia/arresto
	     Manomètre  - Économiseur 
	     Interrupteur marche/arret
	     Pressure switch - Economizer - On/off switch
	     Manometer - Steuergerät - Thermoschalter
	     Manómetro - Economizador - 
	     Interruptor marcha/parada

Presa pentapolare
Prise a 5 broches male
5 pins plug
5- poliger Industriestecker
Enchufe pentapolar

10

9

8	 Ingresso aria con polveri  
	E ntree air pollue 
	P olluted air inlet  
	E intritt Schmutzluft
	E ntrada aire pulveriento

	 Spegniscintilla
	P are étincelles
	 air inlet spark trap
	 Funkenschikane in Vorkammer
	D eflectores apaga chispas

	P rima camera di calma (polveri grossolane)
	P remière chambre de calme (poussières grossières)
	F irst settling chamber (coarse dusts)
	E rste Beruhigungskammer (Grobe Stäube)
	P rimera cámara de calma (polvos gruesos)

	 Bidoni di raccolta
	 Bidones de recuperation	

Collection bins
Auffangsbehälter
Bidones de recolección 

	 Seconda camera di calma (polveri fini)
	D euxième chambre de calme (poussières fines)
	S econd settling chamber (fine dusts)
	 zweite Beruhigungskammer (Feine Stäube)
	S econda camera di calma (polvos finos)

6

5

3
4

2

La disposizione orizzontale delle cartucce per-
mette un agevole accesso ed una rapida manu-
tenzione della sezione filtrante.

La disposition horizontale des cartouches permet 
un accès facile et une manutention rapide de la 
section filtrante.
 
The horizontal position of the cartridges allows 
an easy access and a quick maintenance of the 
filtering area. 

Die horizontale Anordnung der Filterpatronen 
ermöglicht einen leichten Zugang und eine sch-
nelle Wartung der Filtereinheit.

La disposición horizontal de los cartuchos permi-
te un fácil acceso y un rápido mantenimiento de 
los cartuchos filtrantes

7 Cartucce filtranti
Cartouches filtrantes
Filtering cartridges
Filterpatronen
Cartuchos filtrantes

6 9

10

7

8

5

4
3

2

1a

11
3

1a

1b

11 Griglia separazione polveri
bidone anteriore
Grille de séparation des
poussières avant bin
Front collection bin dust 
separation grid
Staubt Trennung Gitter
Front bin
Polvos rejilla de separación
frente bin

Mod. IPERJET DF THERMALCUT Mod. IPERJET DF

B
49

0
F

Interruttore termico ON/OFF
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF Thermal switch
Thermoschalter ON/OFF
Interruptor térmico ON/OFF

OPTIONAL MOD. IPERJET DF

	 Ventilatore
	V entilateur
	F an
	V entilator
	V entilador

1a

1b

1a

1a

2
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Serbatoio aria compressa
Reservoir air comprimé
Compressed air tank
Druckluftbehälter
Depósito de aire compressed

Uscita aria filtrata
Sortie d’air filtrée
Clean air outlet 
Ausblas Reinluft
Salida aire filtrado

	     Manometro - Economizzatore 
	     Interruttore marcia/arresto
	     Manomètre  - Économiseur 
	     Interrupteur marche/arret
	     Pressure switch - Economizer - On/off switch
	     Manometer - Steuergerät - Thermoschalter
	     Manómetro - Economizador - 
	     Interruptor marcha/parada
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Tutte le immagini e i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e miglioramenti.  La 
CORAL si riserva il diritto di modifiche senza preavviso.

Toutes les images et les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées. CORAL a le droit d’ef-
fectuer ces changements sans obligation de préavis.

All images and values on this catalogue are indicative and can be subject to modification and improvements.  
CORAL reserves the right to change them without previous advice.

Änderungen vorbehalten.
Todas las imágenes y los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones. CORAL se reserva 

el derecho de modificarlos sin aviso previo.

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTICAS TÉCNICAS

IPERJET	 A	 A1	 B	 C	 D	 E	 F	 G	 H	 I	 L	 M	 N	 O	
DF4 -  DF4	 930	 -	 1120	 1610	 1915	 1015	 1210	 2085	 2043	 838	 866	 433	 -	 -	

DF6 -  DF6	 1100	 -	 1315	 1805	 2130	 1190	 1210	 2260	 2358	 840	 1038	 553	 -	 -	

DF9 -  DF9	 1300	 1500	 1490	 1979	 2340	 -	 1300	 2550	 2510	 840	 1293	 553	 -	 -	

DF4 -  DF4 TC	 930	 -	 1120	 1610	 1900	 1015	 1400	 2280	 2043	 838	 866	 433	 180	 180	

DF6 -  DF6 TC	 1100	 -	 1315	 1805	 2100	 1190	 1420	 2470	 2358	 840	 1038	 553	 180	 180	

DF9 -  DF9 TC	 1300	 1500	 1495	 1979	 2320	 -	 1540	 2725	 2800	 980	 1293	 553	 180	 220	

DF4 -  DF4 TRU	 930	 -	 1120	 1920	 2225	 1015	 1400	 2280	 2353	 838	 866	 433	 180	 180	

DF6 -  DF6 TRU	 1100	 -	 1315	 2130	 2450	 1190	 1420	 2470	 2683	 840	 1038	 553	 180	 180	

DF9 -  DF9 TRU	 1300	 -	 1490	 2300	 2658	 -	 1540	 2785	 3211 	 980	 1293	 553	 180	 220	

* •Plenum insonorizzato (OPTIONAL)
•Plenum insonorisé (OPTIONAL)
•Soundproof plenum (OPTIONAL)
•Schalldämmhaube (OPTIONAL)
•Plenum insonorizado (OPCIONAL)

•Quadro elettrico (standard solo nel DF9)
•Armoire electrique (standard seulement dans DF9) 
•Electric control board (standard only in DF9)
•Schaltschrank (Standard nur in DF9)
•Tablero elèctrico (de serie sólo en DF9)

®
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IPERJET DF TC 

M

Interruttore termico ON/OFF
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF Thermal switch
Thermoschalter ON/OFF
Interruptor térmico ON/OFF

TC	 Thermalcut

TRU	 Tramoggia unica - Trémie unique - Single hopper -Einzeltrichter -Tolva única 

IPERJET DF TRU

H

G

*
I

M

N

N

O
O

D

C

IPERJET DF 2016 09 11 ok .indd   5 10/11/16   17:38



*
•C

o
n
 p

le
n

u
m

 in
s

o
n

o
r

iz
za

to
 (OPTIONAL








)

 •A
v

e
c
 p

le
n

u
m

 in
s

o
n

o
r

is
é
 (OPTIONAL








)

•W
it

h
 s

o
u

n
d

p
r

o
o

f 
p

le
n

u
m

 (OPTIONAL








)
 •M

it
 S

c
h

a
ll

d
ä

m
m

h
a

u
b

e
 (OPTIONAL








)

 
•C

o
n
 p

le
n

u
m

 in
s

o
n

o
r

iz
a

d
o

 (OPCIONAL








)

3kw

2895

PRA250

230/400 V
50Hz

2500 m3/h
1475 cfm

150
mmH2O

77 dB

90+146 lt

550 kg
1240 lb

4kw

2900

PRA280

400/690 V
50Hz

3500 m3/h
2065 cfm

150
mmH2O

79 dB

102+137 lt

752 kg
1654 lb

2,2kw

2865

PRA250

230/400 V
50Hz

2000 m3/h
1180 cfm

180
mmH2O

77 dB

80+123 lt

460 kg
1012 lb

DF4 
THERMALCUT

DF9 
THERMALCUT

DF6 
THERMALCUT

IPERJET 	 DF4 - DF4/R  	 DF6	 DF9
	 DF TRU4	 DF TRU6	 DF TRU9
Modello	
Modéle
Model	 2,2kw	 3kw	 4kw	 7,5kw	
Typ	
Modelo				  

Giri
TOURS
R.P.M	 2865	 2895	 2900	 2915	
Umdrehungen
Vueltas

Ventilatore
Ventilateur
Fan	 PRA250	PRA 280	PRA 320	
Ventilator
Ventilador

Alimentazione elettrica del ventilatore
Alimentation electrique pour le ventilateur	  230/400 V	 400/690 V 	 400/690 V 	
Electrical feeding of fan	 50 Hz	 50 Hz	 50 Hz	
Spannung Ventilator
Alimentación eléctrica ventilador

Portata d’aria nominale
Débit d’air nominal	
Nominal air flow	 2200 m3/h 	3000 m3/h		  4000 m3/h		  6500 m3/h
Nennvolumenstrom	 1298 cfm	 1770 cfm		  2360 cfm		  3835 cfm
Caudal de aire nominal

Pressione statica utile
Pression statique utile		
Available Static inlet pressure	    150 50	 130		  100		  130		
Statischer Nutzdruck	  mmH2O	 mmH2O             		  mmH2O		  mmH2O     			 
Presión estática útil	             

Rumorosità
Niveau sonore		
Average sound level	  78 dB	 81 dB	 85 dB	
Schalldruckpegel
Nivel sonoro

Capacità di stoccaggio bidoni
Capacité de stokage bidons	 80+86 lt	 90+115 lt	 102+137 lt
Bin dust holding capacity  	  		
Volumen Sammelbehälter	 DF TRU 65 lt	 DF TRU 65 lt	 DF TRU 65 lt                        
Capacidad de almacenamiento bidones

Peso
Poids	 380 kg	 385 kg	 470 kg	 620 kg
weight	 836 lb	 847 lb	 1034 lb	 1364 lb	
Gewicht	 DF TRU 415 kg	 DF TRU 500 kg	 DF TRU 760 kg	
Peso

Pressione del serbatoio dell’aria compressa
Pression reservoir d’air comprimè			 
Working tank header pressure		  Max 7 Bar 
Pressung Druckluft
Presión de calderin aire comprimido

Alimentazione elettrica della valvola
Alimentation electrique pour la valve			 
Electrical feeding of valve		   24 VDC
Spannung Magnetventil
Alimentación eléctrica electro válvulas

60 Hz su richiesta - sur demande - on request - auf anfrage - a peticion

70 dB*75 dB*70 dB*71 dB*   73 dB* 79 dB* 73 dB*

Iperjet DF 
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IPERJET 	 DF4 - DF4/R  	 DF6	 DF9
	 DF TRU4	 DF TRU6	 DF TRU9

IPERJET DF - DF TRU	                       DF4-DF4/R		  DF6	 DF9
M-PES	 2,2 kW	 3 kW		  4 kW	 7,5 kW
	 37m2 / 3,4 sq.ft 	 48m2 / 4,4 sq.ft	 72m2 / 6,7sq.ft	 108m2 / 10 sq.ft	
	
IPERJET THERMALCUT 		  DF4-DF4/R		  DF6	 DF9
M-PES+PTFE/MEMBRANE		  2,2 kW		  3 kW	 4 kW
	              48 m2 / 4,4 sq.ft		  48 m2 / 4,4 sq.ft	 72 m2 / 6,7 sq.ft	
	
IPERJET THERMALCUT 	  	DF4-DF4/R		  DF6	 DF9
M-NANOTECH		   2,2 kW		  3 kW	 4 kW
	  	84 m2 / 7,8 sq.ft		 84 m2 / 7,8 sq.ft	 126 m2 / 11,7sq.ft	
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M-PES+PTFE/MEMBRANE
poliestere-membrana teflon

polyester-membrane de teflon
polyester-teflon membrane
polyester-PTFE- membran

polièster-membrane de teflon

M-NANOTECH
cellulosa con nanofibre

cellulose avec nanofibres
cellulose with nanofibers
zellulose mit Nanofaser
celulosa con nanofibras

M PES (standard)
poliestere
polyester 
polyester 
polyester 
polièster

		  DF TRU			   THERMALCUT 
IPERJET	 DF4-DF4/R	 DF6	 DF9	 DF4-DF4/R	 DF6	 DF9

Numero cartucce
Nombre des cartouches 				  
Number of cartridges	 4	 6	 9	 4	 4	 6
Patronenanzahl
Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA				  
Classification IFA/BGIA			                     	   
IFA/BGIA rating		  	                   	
Klassifikation IFA/BGIA			   	 	  
Classificación IFA/BGIA	

Dimensioni delle cartucce
Dimensions des cartouches 				  
Cartridges dimensions		  Ø325 - H750 mm	 Ø325 - H750 mm	 Ø325 - H660 mm
Abmessungen Filterpatronen
Dimensiones de los cartuchos

Cartucce filtranti - Cartouches filtrantes - Cartridges filters
Filterpatronen - Cartuchos filtrantes

M-NANOTECH    Ø 325 H 660

cellulosa con nanofibre  - cellulose avec nanofibres - cellulose with nanofibers   
zellulose mit Nanofaser   -  celulosa con nanofibras

OPTIONALS MEDIA   IPERJET DF - DF TRU

M PES/TF

poliestere/rivestimento in teflon
polyester/revêtement en PTFE   

polyester/PTFE coating 
polyester/PTFE Beschichtung 

polièster/Revestimiento de PTFE

M PES+ PTFE/membrane

poliestere/membrana di teflon
polyester/membrane de teflon   

polyester/teflon membrane 
polyester/teflon Membrane 

polièster/membrane de teflon

M-PES/AX/EXAM accredited

poliestere/alluminato/antistatico
polyester/alluminé/antistatique

polyester/aluminum coated/antistatic
polyester/antistatisch/alluminiumbeschichtet

polièster/aluminado/antistatico

M PES/OWR

poliestere/idro-olio repellente
polyester/olèo-hydrofobique   
polyester/oleo-hydrophobic 

polyester/öl-Wasser abweisend 
polièster/oleo-hidrófobo

M/CEL

cellulosa
cellulose
cellulose
zellulose
celulosa

Ø 325 H 750
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• Raccordo di ingresso 
• Raccord  d’entrée 
• Inlet connection 
• Übergangsstück saugseitig
• Cambio de sección de ingreso  

1xØ150mm
2xØ150mm

1xØ180mm
1xØ200mm

• Kit per canalizzazione uscita dell’aria
• Kit pour la canalisation de la sortie d’air  
• Ducting kit for clean air outlet
• Einrichtung zum Anschluss am Abluftkanal 
• Set para canalización salida del aire

OPTIONAL

• Quadro elettrico per 
	  DF4 e DF6 (standard nel DF9 - DF9 TRU )
• Armoire electrique 
	  pour DF4 et DF6 
	  (standard dans DF9 - DF9 TRU )
• Electric control board for DF4 and 
	  DF6  (standard for DF9 - DF9 TRU )
• Schaltschrank 
	  für DF4 und DF6 
	  (standard in DF9 - DF9 TRU )
• Tablero elèctrico 
	  para DF4 y DF6 
	  (standard en DF9 - DF9 TRU )

•ESTINTORE 
	da definire in base all’applicazione
•EXTINCTEUR 
	doit être définie selon l’application
•FIRE EXTINGUISHER 
	to be sized on application
•Feuerlöscher 
	je nach anwendung
•EXTINTORE
	en función de la aplicación

A

B

C

DF

DF - DF TC - DF TRU

OPTIONAL

• Griglia separazione polveri
 	 bidone anteriore per IPERJET DF 
• Grille de séparation des
	 poussières avant bin pour IPERJET DF
• Front collection bin dust 
	 separation grid for IPERJET DF
• Staubt Trennung Gitter
 	F ront bin für IPERJET DF
• Polvos rejilla de separación
	 frente bin par IPERJET DF

Iperjet DF 

• Evolution No-Smoke (optional) 
  per Iperjet df/4
• Evolution No-Smoke  (optional) 
  pour Iperjet df/4
• Evolution No-Smoke arm (optional) 
  for Iperjet df/4
• Evolution No-Smoke (optional) 
  für Iperjet df/4
• Evolution No-Smoke (opcional) 
  para Iperjet df/4

• Spegniscintilla ingresso aria 
a deflettori

•	Pare étincelles sur l’entrée 
d’air avec déflecteurs

•	Deflector air inlet spark 
trap

•	Funkenschikane in Vorkammer
•	Deflectores apaga chispas 

en la entrada del aire

 DF - DF TRU

• Kit manometro per rilevare

  l’intasamento del filtro assoluto 
• Kit manomètre différentiel de pression

  ayant pour but de déterminer le niveau

  d’encrassement du filtre absolu.
• Pressure gauge kit to detect

  the clogging of the HEPA filter

• Manometer-Kit zum Nachweis

  das Zusetzen des HEPA Filter

• Kit manómetro diferencial para revelar

  la obstrucción del filtro HEPA

• Plenum insonorizzato
• Plenum insonorisé 
• Soundproof plenum
• Schalldämmhaube
• Plenum insonorizado

A

B

C

con rete
avec grille
with net
mit Schutzgitter
con red

con filtro assoluto
avec filtre absolu 
with hepa filter 
mit absolutfilter  
con filtro absoluto

con carboni attivi
avec charbons actif
with activated 
carbons 
mit aktivkohle
on carbon activo

        

• Piastre e raccordi verniciati di ingresso 
	 per bracci. Solo per IPERJET DF4 e 4R
• Raccord peint d’entrée pour bras. 
	 Uniquement pour IPERJET DF4 et 4R
• Inlet connection for arms. 
	 For IPERJET DF4 and 4R only.
• Lackierter Übergangsstück saugseitig für
  Absaugarme. Nur für IPERJET DF4 und 4R.
• Cambio de sección pintado de ingreso para 
	 brazos. Sólo para IPERJET DF4 y 4R.

• Bidone di raccolta polveri 
carrellato

• Bidone de recuperation 
• Wheeled dust collection bin
• Auffangsbehälter
• Bidone de recolección

 DF TRU
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• Quadro elettrico per 
	  DF4 e DF6 (standard nel DF9 - DF9 TRU )
• Armoire electrique 
	  pour DF4 et DF6 
	  (standard dans DF9 - DF9 TRU )
• Electric control board for DF4 and 
	  DF6  (standard for DF9 - DF9 TRU )
• Schaltschrank 
	  für DF4 und DF6 
	  (standard in DF9 - DF9 TRU )
• Tablero elèctrico 
	  para DF4 y DF6 
	  (standard en DF9 - DF9 TRU )

• Griglia separazione polveri
 	 bidone anteriore per IPERJET DF 
• Grille de séparation des
	 poussières avant bin pour IPERJET DF
• Front collection bin dust 
	 separation grid for IPERJET DF
• Staubt Trennung Gitter
 	F ront bin für IPERJET DF
• Polvos rejilla de separación
	 frente bin par IPERJET DF

®

Iperjet DF 
ATEX COMPLIANT 3DST1

➊

QUADRO ELETTRICO a norme CE
remotato a circa 5 metri in zona non Atex

Normes CE PANNEAU ÉLECTRIQUE
télécommandables à environ 5 mètres de 
non-Atex zone

CONTROL PANEL according to CE rules 
remoted about 5 meters out of the ATEX area

SCHALTSCHRANK CE-Normen
remoted bis etwa 5 Meter in einer Nicht-Atex-
Bereich

Normas PANEL ELÉCTRICO CE
remoted a unos 5 metros en la zona 
de no-Atex

   

➊

IPERJET DF 6 3DST1
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Iperjet DF 
ATEX COMPLIANT 3DST1

CARTUCCE FILTRANTI
accesso e una rapida manutenzione dei filtri

CARTOUCHES FILTRANTES
Le montage horizontal des cartouches permet un acces facile et 

un changement rapide des filtres. 

CARTRIDGE FILTERS 
The horizontal mounted cartridges allows an easy access and 

quick maintenance of the filters

FILTERPATRONEN 
Die horizontal angeordneten Filterpatronen erlauben eine einfache 

und schnelle Wartung der Filtergeräte.

CARTUCHOS FILTRANTES
 El montaje horizontal de los cartuchos filtrantes permite un fácil y 

rápido mantenimiento del equipo

+ +

6

Il filtro IPERJET DF 3DST1 è realizzato 
con una struttura pannellata in lamiera 
verniciata provvisto di un attacco di 
aspirazione. 
L’aria inquinata viene aspirata 
attraverso la presa d’aria per effetto 
della depressione creata all’interno 
dell’involucro dall’aspiratore 
centrifugo.
L’aria attraversa la precamera verticale, 
nella quale per decantazione avviene 
una prima separazione meccanica delle 
particelle.
Le particelle pesanti si depositano 
sul fondo del bidone di raccolta. Le 
particelle restanti vengono filtrate dai 
filtri a cartuccia.
Le polveri filtrate più fini si depositano 
nel secondo bidone di raccolta.
L’aria così filtrata è espulsa dal 
ventilatore attraverso una griglia posta 
sulla parete superiore del tetto.
Il gruppo è concepito per funzionare in 
depressione.

The IPERJET DF 3DST1 Dust Collector 
has been designed to capture ST1 
Combustible Dusts. 
The Heavy-Duty Painted Steel Cabinet 
has been tested to withstand a 
deflagration to be used outdoors with 
an Explosion Vent or indoors with a 
Flameless Vent. 
The polluted air is drawn into the unit 
by the top mounted integrated fan into 
the large vertical pre-chamber. 
The air velocity is  slowed down by 
the internal deflector plates so larger 
particles will drop out of the airstream 
by means of mechanical separation into 
the first dust container on caster for 
easy disposal. 
The remaining particles are then filtered 
by the main cartridge filters. The filters 
are automatically cleaned by the on 
demand reverse jet pulse filter cleaning 
system. These particles are released 
from the filters and fall into the large 
secondary fine dust container located 
under the filters for easy disposal. 
The filtered air is then discharged out 
the top of the unit and back into the 
workspace.   

Le filtre IPERJET DF 3DST1 est constitué 
d’une structure de panneaux en tole 
d’acier peinte équipée d’une prise pour 
l’aspiration.
L’air vicié est aspiré a travers la prise 
d’air par effet de la dépression crèe a 
l’intérieur de la coquille du motoven-
tilateur centrifuge . L’air parcourt la 
chambre de dècompression verticale 
dans laquelle , par décantation , il y 
a une première séparation mécanique 
des particules. Les particules lourdes 
se déposent sur le fond du caisson a 
roulettes . Les particules restantes sont 
filtrées par les cartouches . Le pous-
sières fines préalablement filtrées se 
déposent dans le second caisson. L’air 
filtrée traverse le motoventilateur et est 
ensuite expulsée a travers une grille 
positionnée sur la partie supérieure du 
plenum.
Le filtre est conçu pour fonctionner en 
dépression. 

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT WORKING PRINCIPLE

•SPEGNISCINTILLA INGRESSO ARIA A 
 DEFLETTORI

•PARE ÉTINCELLES SUR L’ENTRÉE D’AIR
 AVEC DÉFLECTEURS

•DEFLECTOR AIR INLET SPARK TRAP

•FUNKENSCHIKANE IN VORKAMMER

•DEFLECTORES APAGA CHISPAS EN LA 
 ENTRADA DEL AIRE
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Iperjet DF 
ATEX COMPLIANT 3DST1

CARTUCCE FILTRANTI
accesso e una rapida manutenzione dei filtri

CARTOUCHES FILTRANTES
Le montage horizontal des cartouches permet un acces facile et 

un changement rapide des filtres. 

CARTRIDGE FILTERS 
The horizontal mounted cartridges allows an easy access and 

quick maintenance of the filters

FILTERPATRONEN 
Die horizontal angeordneten Filterpatronen erlauben eine einfache 

und schnelle Wartung der Filtergeräte.

CARTUCHOS FILTRANTES
 El montaje horizontal de los cartuchos filtrantes permite un fácil y 

rápido mantenimiento del equipo

®

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PRINCIPLE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

aria inquinata 
air pollué  
polluted air  
schmutzluft
aire contaminado

aria filtrata 
air filtrée 
clean air  
reinluft  
aire filtrado

	
•Ingresso aria con polveri  
•Entree air pollue 
•Polluted air inlet  
•Eintritt Schmutzluft
•Entrada aire pulveriento

•Spegniscintilla
•Pare étincelles
•air inlet spark trap
•Funkenschikane in Vorkammer
•Deflectores apaga chispas

•Prima camera di calma 
(polveri grossolane)
•Première chambre de calme 
(poussières grossières)
•First settling chamber 
(coarse dusts)
•Erste Beruhigungskammer 
(Grobe Stäube)
•Primera cámara de calma 
(polvos gruesos)
	

•Bidone di raccolta per polveri 
fini

•Bidon de récupération pour 
 poussières fines
•Collection bin for fine dusts
•Sammelbehälter für feine Stäube
•Bidone de recolección para 
	polvos finos

•Cartucce filtranti
•Cartouches filtrantes
•Filtering cartridges
•Filterpatronen
•Cartuchos filtrantes

•Ventilatore
•Ventilateur
•Fan
•Ventilator
•Ventilador

•Serbatoio aria compressa
•Reservoir air comprimé
•Compressed air tank
•Druckluftbehälter
•Depósito de aire compressed

•Setto insonorizzante verti-
cale addizionale (OPTIONAL- 
OUTDOOR)

•Additionnel Déflecteur pour 
l’insonorisation vertical (EN 
OPTION-OUTDOOR)

•Additional vertical soundpro-
ofing panels (OPTIONAL-
OUTDOOR Model)

•Vertikal angeordneter 
Kulissenschalldämpfer 

	 (OPTIONAL-OUTDOOR)
•Adicional Deflector acústico 

vertical 	(OPCIONAL-OUTDOOR)

	
•Uscita aria filtrata
•Sortie d’air filtrée
•Clean air outlet 
•Ausblas Reinluft
•Salida aire filtrado

7

3

9
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3
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9	
•Seconda camera di calma (polveri fini)
•Deuxième chambre de calme 
 (poussières fines)
•Second settling chamber (fine dusts)
•zweite Beruhigungskammer (Feine Stäube)
•Seconda camera di calma (polvos finos)

•Griglia separazione polveri 
 bidone anteriore
•Grille de séparation des
 poussières avant bin
•Front collection bin dust 
 separation grid
•Staubt Trennung Gitter
 Front bin
•Polvos rejilla de separación
 frente bin

•INDOOR-VENT Sistema di sfogo 
 dell’esplosione  Mod.INDOOR
•INDOOR-VENT Système de 
 ventilation explosion  Mod.INDOOR
•INDOOR-VENT Flameless explosion
 vent system  Mod.INDOOR
•INDOOR-VENT Entlüftungssystem
 Explosion  INDOOR Model
•INDOOR-VENT Sistema de ventilación
 explosión  Mod.INDOOR
 

11

10

5

4

8

Der Entstauber Iperjet DF 3DST1 ist in 
robuster Paneelbauweise hergestellt.

Über einen Ansaugstutzen wird die 
schadstoffhaltige Luft im Unterdruck 
angesaugt.

Über eine Vorkammer erfolgt eine erste 
Vorabscheidung der schweren Partikel 
und legen sich darunter befindlichen 
Sammelbehälter. Sammeln ab.

Die feinen Stäube werden in der 
Filtrationskammer mittels der 
Filterpatronen abgeschieden und der 
anfallende Schmutz wird in der zweiten 
Sammelbehälter abgesetzt.

Die gefilterter Luft entweicht aus dem 
Gebläse.

El filtro IPERJET DF 3DST1 está realiza-
do con una estructura de paneles en 
chapa pintada, con entrada de aspira-
ción lateral
El aire contaminado es aspirado a 
través de la entrada y por efecto de 
la depresión creada en el interior del 
cuerpo del equipo, por el ventilador 
centrifugo.
El aire atraviesa la pre cámara vertical, 
en la cual se produce por decantación 
una primera separación mecánica de 
las partículas.
Las partículas pesadas se depositan 
en el fondo del contenedor con rue-
das. Las partículas restantes vendrán 
filtradas por medio de los cartuchos 
filtrantes.
Los polvos filtrados de fina granulo-
metría se depositaran en el segundo 
contenedor con ruedas
En este modo, el aire filtrado, pasara 
por el ventilador y será expulsada 
pasando por una red situada en la 
parte superior del equipo.
Este equipo ha sido creado para tra-
bajar en depresión.

HORIZONTALE FILTERPATRONEN CARTUCHOS HORIZONTALES

1b

1a

1b
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Filtro a cartucce orizzontali IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM accredited completo di:

•Sistema di pulizia ad aria compressa
•Quadro elettrico separato dalla macchi-

na con 5mt di cavo pre clabato
•Ingresso maggiorato con sistema spegni-

scintille
•Motore ATEX
•Doppio cassetto raccolta polveri 
	 rinforzato
•sistema di controllo esplosione
•box insonorizzato e filtro hepa

OPTIONAL
•Carboni attivi
•Raccordo d’ ingresso

Iperjet DF 
ATEX COMPLIANT 3DST1

Filtre a cartouches horizontales IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM équipé de :

•Système de décolmatage a air comprimé
•Armoire électrique désolidarisé  du fil-

tre avec 5 mètres de ligne électrique 
précablée.

•Section d’entrée dans le filtre augmentée 
avec système anti-étincelles.

•Moteur ATEX
•Double caissson de récupèration des  		
	 poussières renforcé.
•Système de controle de l’explosion.
•Box insonorisé et filtre absolu (Hepa)

OPTION
•Charbons actifs
•Raccord d’entrée

Filtering unit with IFA/BGIA M-PES/AX 
EXAM accredited:

•Horizontal cartridges with automatic 
compressed air jet cleaning system

•Air inlet chamber with spark arrestor
•Reinforced dust collection double drawer
•Remote mount electric control panel
	 with 5mts cable
•Flameless explosion vent system
•Atex electric motor with spark proof
	 inlet system
•Chamber Silencer box with HEPA filter

OPTIONAL
•Activated Carbon filter
•Painted air inlet connection

Entstauber mit horizontal angeordneten 
antistatischen Filterpatronen IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM inkludiert:

•Differenzdruckabreinigung
•Schaltschrank mit 5 Meter Kabel
•Funkenschikane in Vorkammer
•ATEX- Motor
•Zwei verstärkte Staubsammelbehälter
•Explosionssteuersystem
•Schalldämmhaube inkl. HEPA- Nachfilter

OPTIONAL
•Aktivkohlefilter
•Ansaugstutzen

Filtro con cartuchos horizontales IFA/
BGIA M-PES/AX EXAM accredited com-
pleto de:

•Sistema de limpieza por aire comprimido
•Armario eléctrico separado de la maquina 

con 5 metros de cable
•Entrada aumentada con sistema de pre-

vencion de chispas
•Motor ATEX
•Doble cajón reforzado para la 
  recolección de polvos
•Sistema de control explosiones
•Box insonorizado y filtro HEPA

OPCIONALES
•Carbones activos
•Racor de entrada

INDOOR

INDOOR-VENT
Sistema di sfogo dell'esplosione.
Système de controle de l’explosion.
Flameless explosion vent system.
Druckentlastungssystem.
Sistema de desahogo de la explosión.     

Box insonorizzato e filtro HEPA
Chamber silencer and HEPA final filter
Chamber silencer and HEPA final filter
Schalldämmhaube und HEPA- Nachfilter
Box insonorizado y filtro HEPA

Raccordo d'ingresso verniciato
Raccord d’entrée peint
Painted air inlet connection
Ansaugstutzen
Racor de entrada pintado OP

TI
ON

AL

▪Motore elettrico ATEX
▪Moteur électrique ATEX
▪Atex electric motor
▪ATEX- Elektromotor
▪Motor eléctrico Atex ATE
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▪Griglia separazione polveri 
	bidone anteriore
▪Grille de séparation des poussières
 Bac avant 
▪Front collection bin dust separation grid
▪Staubtrenner vorderer Sammelbehälter
▪Red de separación polvos
Cajón de recolección anterior

Bidone di raccolta posteriore 
Bac de récupération arrière
Back collection bin
vorderer Sammelbehälter
Cajón de recolección posterior con 
ruedas
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Iperjet DF 
ATEX COMPLIANT 3DST1

Filtro a cartucce orizzontali IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM accredited completo di:

•Sistema di pulizia ad aria compressa
•Quadro elettrico separato dalla macchi-

na con 5mt di cavo pre clabato
•Ingresso maggiorato con sistema spegni-

scintille
•Motore ATEX
•Doppio cassetto raccolta polveri 
	 rinforzato
•Pannello venting

OPTIONAL
•box insonorizzato e filtro hepa
•Carboni attivi
•Raccordo d’ ingresso

Filtre a cartouches horizontales IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM équipé de :

•Système de décolmatage a air comprimé
•Armoire électrique désolidarisé  du fil-

tre avec 5 mètres de ligne électrique 
précablée.

•Section d’entrée dans le filtre augmentée 
avec système anti-étincelles.

•Moteur ATEX
•Double caissson de récupèration des  		
  poussières renforcé.
•Panneau anti-explosion

OPTION
•Box insonorisé et filtre absolu (Hepa)
•Charbons actifs
•Raccord d’entrée

Filtering unit with IFA/BGIA M-PES/AX 
EXAM accredited:

•Horizontal cartridges with automatic 
compressed air jet cleaning system

•Air inlet chamber with spark arrestor
•Reinforced dust collection double drawer
•Remote mount electric control panel
	 with 5mts cable
•Flameless explosion vent system
•Atex electric motor with spark proof
	 inlet system
•Chamber Silencer box with HEPA filter

OPTIONAL
•Activated Carbon filter
•Painted air inlet connection

Entstauber mit horizontal angeordneten 
antistatischen Filterpatronen IFA/BGIA 
M-PES/AX EXAM inkludiert:

•Differenzdruckabreinigung
•Schaltschrank mit 5 Meter Kabel
•Funkenschikane in Vorkammer
•ATEX- Motor
•Zwei verstärkte Staubsammelbehälter
•Druckentlastungseinheit

OPTIONAL
•Schalldämmhaube inkl. HEPA- Nachfilter
•Aktivkohlefilter
•Ansaugstutzen

Filtro con cartuchos horizontales IFA/
BGIA M-PES/AX EXAM accredited com-
pleto de:

•Sistema de limpieza por aire comprimido
•Armario eléctrico separado de la maquina 

con 5 metros de cable
•Entrada aumentada con sistema de pre-

vencion de chispas
•Motor ATEX
•Doble cajón reforzado para la 
	 recolección de polvos
•Panel venting

OPCIONALES
•Box insonorizado y filtro HEPA
•Carbones activos
•Racor de entrada

OUTDOOR

Pannello di sfogo
Panneau de controle de 
l’explosion
Explosion vent panel
Berstscheibe
Panel de venteo

Box insonorizzato e filtro HEPA
Chamber silencer and HEPA final filter
Chamber silencer and HEPA final filter
Schalldämmhaube und HEPA- Nachfilter
Box insonorizado y filtro HEPA

Raccordo d’ingresso verniciato
Raccord d’entrée peint
Painted air inlet connection
Ansaugstutzen
Racor de entrada pintado OP

TI
ON

AL

OP
TI

ON
AL

▪Bobina e cavo Matrix ATEX
▪Bobine et cable MATRIX
▪ATEX coils and matrix cable
▪Relais und ATEX- Matrix
▪Bobina y cable Matrix ATEX

▪Cartucce antistatiche
▪Cartouches antistatique
▪Antistatic cartridges
▪Antistatic cartridges
▪Cartuchos anti estáticos

Bidone di raccolta posteriore 
Bac de récupération arrière
Back collection bin
vorderer Sammelbehälter
Cajón de recolección posterior con 
ruedas

Bidone di raccolta anteriore
Bac de récupération avant
Front collection bin
hinterer Sammelbehälter
Cajón de recolección anterior 
con ruedas
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IPERJET 3D ST1	 DF 4	 DF6	 DF9	

Potenza 	
Puissance	 3 kw	 4 kw	 7,5 kw
Power	
Leistung	 4 HP	 5,5 HP	 10 HP	
Potencia  	
	 		
Alimentazione elettrica del ventilatore
Alimentation electrique du ventilateur	  203/400 V	 203/400 V 	 203/400 V
Electrical feeding of fan	 50 Hz	 50 Hz	 50 Hz	
Spannung Ventilator
Alimentación eléctrica ventilador 

Giri
TOURS/mn
R.P.M	 2800	 2800	 2800
R.P.M 
Vueltas

Portata  Max	 	
Debit Max	 3000 m3/h	 4000 m3/h	 6500 m3/h	
Max air flow	 	
Luftmenge	 1766 cfm	 2354 cfm	 3826 cfm
Caudal	

Pressione statica utile	
Pression statique disponible   OUTDOOR	 130 mm H2O	 100 mm H2O  	 130 mm H2O	
Available inlet static pressure 	 	
Statischer Druck                      INDOOR	 100 mm H2O 	 70 mm H2O	 100 mm H2O
Presión estática útil

Capacità di stoccaggio bidoni
Capacité de stokage bidons
Bin dust holding capacity  	 80/123 lt	 90/146 lt	 102/188 lt	
Volumen Sammelbehälter		  	
Capacidad de almacenamiento bidones

Serbatoio	
Réservoir	 5”	 5”	 5”	
Pipe air speed		
Drucklufttank	
tanque

Elettrovalvole
èlectrovannes		
Solenoid valves	  4 x VEP (3/4”)	 6 x VEP (3/4”) 	 9 x VEP (3/4”)	
Solenoidventile
Válvulas de solenoide

Rumorosità                            
Niveau sonore                        OUTDOOR	 78 dB	 81 dB	 85 dB	
Average sound level	  	
Schalldruckpegel                      INDOOR	 71 dB	 74 dB	 78 dB	
Nivel sonoro
   
Peso
Poids                                     OUTDOOR	 460 Kg	 550 Kg	 752 Kg	
Weight	
Gewicht                                    INDOOR	 545 Kg	 600 Kg	 874 Kg
Peso
   
Pressione del serbatoio dell’aria compressa
Pression reservoir d’air comprimè			 
Working tank header pressure		  Max 7 Bar 
Pressung Druckluft
Presión de calderin aire comprimido  
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M PES/AX/EXAM ACCREDITED
poliestere - alluminato/antistatico
polyester - alluminé/antistatique 

polyester - Aluminum coated/antistatic
polyester - Antistatisch /Alluminiumbeschichtet

polièster - Aluminado / antistatico

		  INDOOR			   OUTDOOR 
IPERJET	 DF4	 DF6	 DF9	 DF4	 DF6	 DF9
Numero cartucce
Nombre des cartouches 				  
Number of cartridges	 4	 6	 9	 4	 6	 9
Patronenanzahl
Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA				  
Classification IFA/BGIA			                     	   
IFA/BGIA rating		  	                   	
Klassifikation IFA/BGIA			   	 	  
Classificación IFA/BGIA	
Dimensioni delle cartucce
Dimensions des cartouches 				  
Cartridges dimensions		  Ø325 - H750 mm	 		  Ø325 - H750 mm
Abmessungen Filterpatronen
Dimensiones de los cartuchos

Superficie filtrante  
Surface filtrante 				  
Filtering surface	 48 m2	 72 m2	 108 m2	 48 m2	 72 m2	 108 m2

Filterfläche 
Superficie de filtración

Cartucce filtranti - Cartouches filtrantes - Cartridges filters - Filterpatronen - Cartuchos filtrantes

M PES/AX/EXAM ACCREDITED
poliestere - alluminato/antistatico
polyester - alluminé/antistatique 

polyester - Aluminum coated/antistatic
polyester - Antistatisch /Alluminiumbeschichtet

polièster - Aluminado / antistatico

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm) 

Abmessungen (mm) 
Medidas (mm)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm) 

Abmessungen (mm) 
Medidas (mm)
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Tutte le immagini e i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e miglioramenti.  La CORAL 
si riserva il diritto di modifiche senza preavviso.
Toutes les images et les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées. CORAL a le droit d’ef-
fectuer ces changements sans obligation de préavis.
All images and values on this catalogue are indicative and can be subject to modification and improvements.  
CORAL reserves the right to change them without previous advice.
Änderungen vorbehalten.
Todas las imágenes y los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones. CORAL se reserva el 
derecho de modificarlos sin aviso previo.

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TÉCNICAS

®

IPERJET 3D ST1	 DF 4	 DF6	 DF9	

		  INDOOR			   OUTDOOR 
IPERJET	 DF4	 DF6	 DF9	 DF4	 DF6	 DF9
Numero cartucce
Nombre des cartouches 				  
Number of cartridges	 4	 6	 9	 4	 6	 9
Patronenanzahl
Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA				  
Classification IFA/BGIA			                     	   
IFA/BGIA rating		  	                   	
Klassifikation IFA/BGIA			   	 	  
Classificación IFA/BGIA	
Dimensioni delle cartucce
Dimensions des cartouches 				  
Cartridges dimensions		  Ø325 - H750 mm	 		  Ø325 - H750 mm
Abmessungen Filterpatronen
Dimensiones de los cartuchos

Superficie filtrante  
Surface filtrante 				  
Filtering surface	 48 m2	 72 m2	 108 m2	 48 m2	 72 m2	 108 m2

Filterfläche 
Superficie de filtración

Cartucce filtranti - Cartouches filtrantes - Cartridges filters - Filterpatronen - Cartuchos filtrantes

A

B
D

C

A-A

OUTDOORINDOOR

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm) 

Abmessungen (mm) 
Medidas (mm)

IPERJET DF 3D ST1	 A	 B	 C	 C	 D	

DF4	 930	 1400	 2245	 1915	 2015

DF6   	 1100	 1420	 2400	 2130	 2200	

DF9 	 1300	 1540	 2800	 2340	 2390	

INDOOR OUTDOOR

INGRESSO - AIR INLET - INLET - INPUT - ENTRADA 

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm) 
Dimensions (mm) 

Abmessungen (mm) 
Medidas (mm)

IPERJET DF 3D ST1	 E	 F	 G	 H	

DF4	 180	 180	 210	 210

DF6   	 180	 180	 210	 210

DF9 	 220	 180	 250	 210

	

INDOOR & OUTDOOR  

C

A

B
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Realizzazione grafica: - Coral s.p.a. - Volpiano (TO) - Italy 1016
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www.coral.eu  
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ITALIA	
	 MILANO	 %  +39 02 95301003
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	 VICENZA	 %  +39 0444 322251 
	 BOLOGNA	 %  +39 051 6926335

FRANCE	
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	 PARIS	 %  +33 1 60 868 069
	 POITIERS	 %  +33 5 49 379 596

ENGLAND U.K.
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	 	 %  +44 1 706 

373100

DUBAI UAE	
	 DUBAI	 %  +971 56 1028130

U.S.A. 
	 RALEIGH NC	 %  +1 919 532 0060
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